
小学校様・中学校様のお悩み

外国人保護者との面談での意思疎通がうまくできない

複数の外国籍を持つ児童生徒へ同時複数言語翻訳をしたい

多言語翻訳コミュニケーションツール

主要言語以外の母国語を持つ児童への対応に困っている

教科指導で担当教諭への翻訳の支援ツールが必要になる

低学年の外国籍児童には音声出力翻訳で伝えたい



そのお悩み で解決します

外国籍生徒への指導と保護者との面談に

国際教室での活用として、外国籍生徒への指導での利活
用から、外国人保護者との面談でも利用が可能です。

多国籍の児童が在籍している
学校でも先生の話を瞬時に複数
の言語に同時翻訳して児童の
端末に表示することが出来ます。
日本語がまだ、良く分からない
児童とのコミュニケーションに
便利です。

対面・1対Nでの多言語翻訳コミュニケーション

アカデミックプランでは先生・児童が
複数台の端末で双方向の利用をします

パーソナルプランでは先生・保護者が１台
の端末で言語を切り替えて利用します

動作環境

■受付用 （対応OS）Windows10/11
■ゲスト用（対応OS）

Windows10/11, iOS, chromebook, Android
（専用端末があります）
■ブラウザはchromeをご利用下さい
■オプション スタンドマイク,ヘッドセット
※ご利用の前にご相談下さい

ご利用方法で３つのプランをご用意

・アカデミックプラン 1:1（受付・ゲスト用）でご利用
・アカデミックプラン １：ｎ（受付・複数のゲスト用）でご利用
・パーソナルプラン 1台の端末で受付・ゲストを切り替えてご利用

価格は別途、ご相談させていただきます。
スケールメリットもあります。

※Bitalkは、株式会社文教ネットワークスの登録商標です。その他会社名、製品名等の固有名詞は各社の商標、または登録商標です。
※記載の内容は、2024年4月現在のものです。※記載の内容およびインターネット上の表示は、予告なく変更する場合があります。
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販売/導入サポート

多言語バイトーク

複数言語同時翻訳機能で多国籍児童とのコミュニケーション
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